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Tubes de 
charge de 
réfrigérant Premium
Avec soupapes SafeMate™
DESCRIPTION
Un pack pratique de trois flexibles renforcés d'une 
longueur de 1,5 m (5 pi) (diam. 1/4") brevetés (rouge, 
jaune et bleu) pour une charge, une collecte et une 
évacuation sûres et efficaces des réfrigérants CFC, H/
CFC, HFC, HFO, plus R410a, R134a et R12234yf dans des 
systèmes CVCA/R résidentiels et commerciaux.
• Caractéristiques communes aux trois flexibles - 

Soupape SafeMate en forme de « T » en laiton massif 
à une extrémité, et écrou de soupape en laiton droite 
ouverte à l’autre extrémité.

• Soupapes SafeMate - Dépresseur intérieur à vis qui 
active le flux de réfrigérant une fois que l’écrou de la 
soupape en laiton a été complètement serré sur un port 
d'entretien. Le réfrigérant ne peut alors pas s’échapper 
dans l’atmosphère.

• Bouton déporté rouge, jaune ou bleu - Permet de 
garder les mains éloignées du port d’entretien et 
d’éviter les brûlures de réfrigérant.

• Soupape en « T » pivotante - Une fois fixée, la soupape 
en T innovante pivote au-dessus de l’écrou de soupape 
en laiton, ainsi elle ne se desserre pas si un flexible est 
déplacé en cours d’utilisation.

• Garniture de protection de flexible  - Minimise 
les pertes de réfrigérant par rapport aux flexibles 
classiques.

CHARGE RECOVER EVACUATE
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Service Port

Aluminum Knob

Brass
Valve Nut

1. Hold Brass Valve Nut with one hand while fully 
turning aluminum KNOB COUNTER-CLOCKWISE.

2. Attach BRASS VALVE NUT to SERVICE PORT. 
3. Attach OPPOSITE END OF HOSE to service 

device.
4. Turn aluminum KNOB CLOCKWISE to start 

FLOW. 

1. Tenez l'écrou de valve en laiton d'une main 
tout en tournant complètement le BOUTON en 
aluminium dans le sens des aiguilles d'une 
montre.

2. Fixez l’ÉCROU DE VALVE EN LAITON au PORT DE 
SERVICE. 

3. Fixez l’extrémité OPPOSÉE DU TUYAU à
l’appareil de service.

4. Tournez le BOUTON en aluminium dans le sens 
des aiguilles d’une montre pour démarrer la 
CIRCULATION. 

1. Sostenga la tuerca de latón de la válvula con 
una mano mientras gira completamente la 
PERILLA de aluminio EN SENTIDO HORARIO.

2. Conecte la TUERCA DE LA VÁLVULA DE LATÓN al 
PUERTO DE SERVICIO. 

3. Conecte el EXTREMO OPUESTO DE LA 
MANGUERA al dispositivo de servicio.

4. Gire la PERILLA de aluminio EN SENTIDO 
HORARIO para iniciar el FLUJO.

1. Halten Sie die Messingventilmutter mit einer 
Hand fest, während Sie den Aluminiumknopf 
gegen den Uhrzeigersinn vollständig drehen.

2. Befestigen Sie die MUTTER DES
MESSINGVENTILS am SERVICEANSCHLUSS.

3. Befestigen Sie das GEGENÜBERLIEGENDE ENDE 
DES SCHLAUCHS am Wartungsgerät.

4. Drehen Sie den Aluminiumknopf IM
UHRZEIGERSINN, um den FLUSS einzuleiten. 
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For Best Results, Use SafeMate™ Hoses with Other Pro-Set Charge, Recovery & Evacuation Products From CPS Products, Inc
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INSTRUCCIONES

INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS

Carte en-tête (anglais, français, espagnol et allemand)

Arrière
(Spécifications)

Avant Verso
(Instructions)

Flexible 1/4”

Tube en 
caoutchouc

Renfort
tressé

Revêtement extérieur en 
caoutchouc

Garniture de protection

Pression d’éclatement > 4 000 
PSI (27,6 Mpa) ; pression de 
service max 800 PSI (5,5 Mpa)

Écrou de soupape moleté 
(laiton massif )

Logement de 
soupape SafeMate 
(laiton massif ) 
pivotant

Boutons déportés en aluminium 
massif moletés (anodisés)
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*Tous les raccords sont des raccords femelles SAE

FlexiblesFlexibles N° HP5NGN° HP5NG N° HK5NGN° HK5NG N° HJ5NGN° HJ5NG

Raccord Safe-Raccord Safe-
Mate en T*Mate en T* 1/4"1/4" 5/16"5/16" 5/16"5/16"

Raccord droit*Raccord droit* 1/4"1/4" 1/4"1/4" 5/16"5/16"



Instructions en plusieurs langues au verso de la carte en-tête

Section 
transversale de la 
soupape SafeMate

Écrou en laiton
Dépresseur 

intérieur

Port 
d’entretien

Une fois que l’écrou en laiton est fixé 
au raccord du port, le flexible pivote 
(empêche le desserrage de l’écrou 
en laiton).

Bouton en aluminium

SPÉCIFICATIONS DES FLEXIBLESSPÉCIFICATIONS DES FLEXIBLES N° HP5NGN° HP5NG N° HK5NGN° HK5NG N° HJ5NGN° HJ5NG

Raccord droit (bouton en aluminium, laiton massif)Raccord droit (bouton en aluminium, laiton massif) Femelle SAEFemelle SAE 1/4˝ 1/4˝ Femelle SAEFemelle SAE 1/4˝ 1/4˝ Femelle SAEFemelle SAE 5/16˝ 5/16˝

Raccord SafeMate (bouton en aluminium, laiton massif)Raccord SafeMate (bouton en aluminium, laiton massif) Femelle SAEFemelle SAE 1/4˝ 1/4˝ Femelle SAEFemelle SAE 5/16˝ 5/16˝ Femelle SAEFemelle SAE 5/16˝ 5/16˝

Débit de perméation du flexibleDébit de perméation du flexible ≤ 4,9 kg/m2/An (≤1,01 Lb/Pi²/An)≤ 4,9 kg/m2/An (≤1,01 Lb/Pi²/An)

Pression d’éclatementPression d’éclatement ≥ 27,6 Mpa (≥ 4 000 psi)≥ 27,6 Mpa (≥ 4 000 psi)

Pression de service maximalePression de service maximale 5,51 Mpa (800 psi)5,51 Mpa (800 psi)

Traction (conformément à SAE J2196 et SAE J2888)Traction (conformément à SAE J2196 et SAE J2888) Force de traction minimale pour détacher le flexible de l’accouplement : ≥ 534 N (≥ 120 Lb)Force de traction minimale pour détacher le flexible de l’accouplement : ≥ 534 N (≥ 120 Lb)

Compatibilité des réfrigérantsCompatibilité des réfrigérants CFC, H/CFC, HFC, HFO et R410a, R134a, R1234yfCFC, H/CFC, HFC, HFO et R410a, R134a, R1234yf

Brevets :Brevets : Taïwan : n° 1637133 ; Japon : n° 640222 ; Chine : n° 201710540651Taïwan : n° 1637133 ; Japon : n° 640222 ; Chine : n° 201710540651

Joints d’étanchéité de rechange pour extrémité droite Joints d’étanchéité de rechange pour extrémité droite 
(packs de 10)(packs de 10) HX14GHX14G HX14GHX14G  HX516G HX516G

Joints d’étanchéité de rechange pour extrémité de Joints d’étanchéité de rechange pour extrémité de 
soupape (packs de 10)soupape (packs de 10) HX14516GHX14516G HX14516GHX14516G HX14516GHX14516G

Joints toriques de rechange pour extrémité de sou-Joints toriques de rechange pour extrémité de sou-
pape (packs de 10)pape (packs de 10) HX14OR HX14OR HX516ORHX516OR HX516ORHX516OR

SPÉCIFICATIONS DE L’EMBALLAGE SPÉCIFICATIONS DE L’EMBALLAGE 
DES FLEXIBLESDES FLEXIBLES N° HP5NGN° HP5NG N° HK5NGN° HK5NG N° HJ5NGN° HJ5NG

Dimensions du pack de 3 (avec flexibles)Dimensions du pack de 3 (avec flexibles) 375 x 254 x 38 mm (14,75˝ x 10˝ x 1,5˝)375 x 254 x 38 mm (14,75˝ x 10˝ x 1,5˝)

Flexibles en pack de 3 (poids)Flexibles en pack de 3 (poids) 0,85 kg (1,87 Lb)0,85 kg (1,87 Lb)

CUP de l’emballage des flexiblesCUP de l’emballage des flexibles 750377119897750377119897 750377119910750377119910 750377119934750377119934

Dimensions du carton d’expédition (H x L x P)Dimensions du carton d’expédition (H x L x P) 41 x 36 x 37 cm (16˝ x 14˝ x 14,5˝)41 x 36 x 37 cm (16˝ x 14˝ x 14,5˝)

Nombre de packs de 3 par carton d’expéditionNombre de packs de 3 par carton d’expédition 1515

Poids du carton d'expéditionPoids du carton d'expédition 22 kg (30,9 Lb)22 kg (30,9 Lb)

CUP du carton d'expéditionCUP du carton d'expédition 1750377119897117503771198971 1750377119910717503771199107 1750377119934317503771199343

Dimensions de la palette (H x L x P)Dimensions de la palette (H x L x P) 1,25 x 1,01 x 1,21 m (49˝ x 40˝ x 48˝)1,25 x 1,01 x 1,21 m (49˝ x 40˝ x 48˝)

Nombre de cartons d’expédition par paletteNombre de cartons d’expédition par palette 1818

Poids de palette (avec cartons d’expédition)Poids de palette (avec cartons d’expédition) 252 Kg (556 Lb)252 Kg (556 Lb)

Code HTS Amérique du NordCode HTS Amérique du Nord 4009110040091100

Garantie du produitGarantie du produit 1 an1 an

Tubes de charge de réfrigérant Pro-Set®
Avec soupapes SafeMate™

MKG-LTHX5NG-0221C-FR

INSTRUCTIONS
1. Tenir l’ÉCROU EN LAITON moleté tout en tournant le 

BOUTON EN ALUMINIUM DANS LE SENS ANTIHORAIRE 
jusqu’en butée.

2. Fixer l’ÉCROU DE SOUPAPE EN LAITON sur le PORT 
D’ENTRETIEN.

3. Fixer l’EXTRÉMITÉ OPPOSÉE DU FLEXIBLE sur l’appareil 
d’entretien.

4. Tourner le BOUTON en aluminium dans le sens 
HORAIRE pour démarrer l’ÉCOULEMENT.

CHARGER COLLECTER ÉVACUER
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VP15WE

Une fois que l’écrou en laiton est 
fixé au raccord du port, le flexible 
pivote (empêche le desserrage de 
l’écrou en laiton).
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